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Introducción 

Cristina Elgue-Martini 

La creación de la Revista de Culturas y Literaturas Comparadas de la 
Facultad de Lenguas de la Universidad Nacional de Córdoba es el resultado de 
dos décadas de investigación en ese campo interdisciplinario y aspira a acre
centar y difundir los valiosos aportes que se generan en el Centro de Investiga
ción en Literatura y Cultura de nuestra Facultad, como así también los que se · 
generarán desde la recientemente creada Maestría en Culturas y Literaturas 
Comparadas. 

Como Directora de la entonces Escuela de Lenguas tuve el privilegio de 
apoyar la creación de dicho Centro de Investigación. La publicación del primer 
número de la Revista de Culturas y Literaturas Comparadas en el XX aniversa
rio de esa creación rinde homenaje a todos los pioneros en el campo del compa
ratismo y en especial a quien fuera la primera Directora del Centro, la Dra. 
Lidia Pierina Moreau. 

La idea de crear una revista científica en nuestro medio para coadyuvar al 
diálogo académico entre especialistas fue esbozada por Jean Bessiere en 2004, 
en ocasión de las Primeras J omadas Internacionales sobre Memoria Cultural 
que organizamos conjuntamente con el Proyecto ACUME (Approaching Cul
tural Memory) de la Comunidad Europea -coordinado por la Dra. Vita Fortu
nati de la Universidad de Bologna- y con el apoyo del Instituto Italiano de 
Cultura y de la Alianza Francesa de Córdoba. El proyecto finalmente se con
cretó gracias al entusiasta esfuerzo de tódos y cada uno de los colegas investi
gadores. 

La Revista de Culturas y Literaturas Comparadas refleja un desarrollo sos
tenido en el campo del Comparatismo y espera convertirse en un espacio de 
intercambio y profundización de líneas de investigación y de encuentros cientí
ficos nucleados en tomo a temáticas particulares. Este primer número recoge 
fundamentalmente los trabajos presentados en el Coloquio "Ulises a través del 
tiempo y del espacio", Coloquio Internacional de Literaturas y Culturas Com
paradas organizado por el Centro de Investigación en Literatura y Cultura de la 
Facultad de Lenguas de la Universidad Nacional de Córdoba entre el24 y el26 
de agosto de 2006, con el auspicio del Instituto Italiano de Cultura de Córdoba. 

Como alguna vez expresó Jorge Luis Borges, " .. .los hombres, a lo largo del 
tiempo, han repetido siempre dos historias: ht de un bajel perdido que busca 
por los mares mediterráneos una isla querida, y la de un dios que se hace cru-
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cificar en el Gólgota"1• Precisamente a la primera historia están dedicados los 
artículos del primer número de nuestra revista que, partiendo del Ulises homé
rico, dan cuenta de las distintas figuras del mito y variantes del viaje, construi
das en Europa y América desde el pasado clásico hasta el presente, y plasma
das en la imagen y la palabra. 

Nuestro agrádecimiento a Franco Ferrucci, de Rutgers University, cuya 
presencia en el coloquio fue posible gracias a la colaboración del Ministerio de 
Relaciones Exteriores de Italia. Un especial reconocimiento a todos nuestros 
colegas comparatistas de la Facultad de Lenguas, a la Secretaria Académica, 
Mgter. Alejandra Portela, y a la Secretaria de Posgrado, Mgter. Cristina Dálma
gro, por su entusiasta colaboración en este proyecto, a los estudiantes -razón 
fundamental de todos nuestros emprendimientos académicos_:_ y por supuesto, 
a Luigi Volta, Vita Fortunati y Jean Bessiere por su constante apoyo. Agradece
mos finálmente a los miembros del Comité Científico por confiar en esta nueva 
aventura intelectual que iniciamos desde la Facultad de Lenguas. 

1 "El Evangelio según San Marcos", Prosa completa. Volumen 4, Barcelona, Bruguera, 1985, 
p. 72. 
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Conferenza: 
L' assedio e il ritorno ven ti anni dopo 

Franco Ferrucci 

Grazie, signara Preside di avermi invitato, e grazie all'Istituto Italiano di 
Cultura di avere agevolato e creato la possibilita del mio arrivo qui. Ho dato 
un' occhiata al programma di questo vostro m alto ricco convegno e quin di cer
chero di evitare di dire cose che poi direte voi. Ho visto dal titolo che dovrei 
parlare dell'Assedio e il ritomo libro che ho scritto tanto tempo fa, uno dei pri
missimi libri che ho scritto. Aliara ero giovane e molto bravo, adesso sano solo 
giovane; comunque me lo ricordo, e mi ricordo anche come nacque. 

Appartengo ad una generazione in cui ancora i ragazzi a scuola, all' eta di 
tredici - quattordici anni, giocavano a fare la guerra fra Troiani e Greci, e non 
mi ricordo bene se allora mi fossi messo con i troiani o con i greci. Ma una 
cosa ricordo. Mi piaceva malta il personaggio di Ettore nell' Iliade, piu di 
quello di Achille, forse perché Ettore muore e ho sempre avuto un debole per 
chi perde, e poi perché era un bravo marito, bravo sposo, e solo piu tardi revi
sionai il personaggio di Achille, come del resto si vede nellibro che ho scritto, 
nella parte sull' Odissea. 

Achille mi apparve, quando rilessi, tanti anni dopo, il poema di Omero, 
malta diverso da come appare, cioe, eroe della forza bruta, uomo prepotente e 
arrogante. In realta, nessuno piange nei poemi di Omero quanto Achille. 
Piange quasi sempre. Ricardo un pezzo malta bello e poetico: quando, all'ini
zio, litiga con Agamennone riguardo a una schiava, e poi questa schiava se la 
prende Agamennone perché e il re di tutti, e Achille si ritira nelle sue tende e 
non partecipa piu alla guerra. E' questo, in fondo, il tema indicato nel proemio 
del poema di Omero: "L'ira di Achille", ira che nasce dál torta che gli e stato 
fatto. AHora Achille va a passeggiare, piangendo, sulla riva del mare, e chi vi 
va a trovarlo? La madre, Teti, una déa del mare. C'e un bellissimo incontro tra 
madre e figlio, con la madre che esce dal mare e Achille che. le dice "Mamma, 
guarda cosa mi hanno fatto" e la madre che cerca di consolarlo. Questo non 
assomiglia affatto all'idea di Achille che tutti presentano, come eroe della vio
lenza e senza cuore contrapposto a Ettore, bravo marito, bravo padre, ecc. ecc. 
Sappiamo, oltretutto, che Achille e destinato a morire non subito ma presto, a 
morire giovane. Su di lui c'e un destino che vuole che egli muoia giovane, tut
tavia alla fine del poema Ettore morira addirittura prima di lui, ucciso da 
Achille. 

Mi interessa poi un' áltra cosa che ave va visto rileggendo il poema: il fatto 
che Achille e Ettore sano personaggi a specchio, che l'uno rispecchia 1' altro. 
Qui Omero ci offre una simbologia straordinariamente bella e profonda quando 




